John 1:1
Matthew 16:17



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINW, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is circumstantial with the action being coterminous with the action of the main verb.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him.”

“Then answering, Jesus said to him,”
 is the predicate nominative from the masculine singular adjective MAKARIOS, meaning “blessed.”  With this we have the second person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: You are.”


The present is an aoristic present, which regards the state of being as a fact.


The active voice indicates that Peter produces the state of being blessed.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the vocative masculine singular proper nouns SIMWN and BARIWNA, meaning “Simon, son of Jonah, which agrees with “son of John,” Jn 1:42; 21:15-17.

 =  

“‘You are blessed, Simon son of John,”
 is the causal/explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “because,” explaining why Simon is blessed.  Next we have the nominative subject from the feminine singular noun SARX plus the nominative neuter singular noun HAIMA, connected by the additive use of the conjunction KAI, meaning “flesh and blood.”  This is followed by the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular aorist active indicative of the verb APOKALUPTW, which means “to reveal.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that flesh and blood did not produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  There is no direct object in the Greek, but English grammar desires one; thus, we add the word “[this],” referring to what Peter knows about who Jesus really is.

“because flesh and blood did not reveal [this] to you,”
 is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My Father.”  Finally, we have the appositional nominative from the masculine singular article, translated “the One.”  With this we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “in the heavens.”

“but My Father, the One in the heavens.”
Mt 16:17 corrected translation
“Then answering, Jesus said to him, ‘You are blessed, Simon son of John, because flesh and blood did not reveal [this] to you, but My Father, the One in the heavens.”
Explanation:
1.  “Then answering, Jesus said to him,”

a.  After Peter makes his declaration that Jesus is the Messiah, the Son of the Living God, the Lord answers Peter with an acknowledgement that Peter is correct.


b.  We are not told that the other disciples said anything, but Matthew’s silence indicates that they probably did not.  However, it is not unreasonable to assume that they all nodded their agreement (Judas may have done so, but didn’t mean it or really agree).  The important point is that none of the other disciples disagreed with what Peter said.  No one objected.


c.  The Lord doesn’t ignore the other disciples, but makes a point of acknowledging the worthiness of what Peter has declared.

2.  “‘You are blessed, Simon son of John,”

a.  The Greek word MAKARIOS means that a person has been blessed by God.  They have received a blessing of some type from God.  The person is favored by God for some reason.  They are “the privileged recipient of divine favor.”
  Jesus declares that Peter is just such a person.  The reason why this is so is explained in the next statement.


b.  Jesus then dogmatically and dramatically (vocative case) identifies who the “you” is.  Peter is identified by his Jewish birth name “Simon” rather than the nickname ‘Peter’, which Jesus has given to him.  And to indicate that Jesus is not talking about the other disciples named Simon (Mt 10:4, “Simon the Cananaean”) Jesus adds that this is the Simon who is the ‘son of Jonah’.  The word BAR is the Hebrew/Aramatic word meaning ‘son’.  Jonas is the possessive form of the proper noun JONAH.  Simon Peter is the son of a man named Jonah.  He is Simon of Jonah or Simon Barjonah.

3.  “because flesh and blood did not reveal [this] to you,”

a.  Jesus goes on to explain why Simon is blessed and favored by God.  He is so blessed and favored because no mere human revealed to him that Jesus was the Messiah and the Son of the Living God.


b.  The phrase ‘flesh and blood’ refers to someone who is mortal and includes the humanity of the Lord Jesus Christ.  Only three possible types of beings could have revealed Jesus’ divine nature to Simon Peter: God, the angels, or another human.  Here Jesus rules out Himself and all other humans.


c.  The verb ‘to reveal’ indicates that Peter also did not discover this by his own thinking.  It was something that had to be revealed to him from a source outside himself.

4.  “but My Father, the One in the heavens.”

a.  In contrast to humans not revealing Jesus’ divinity to Peter, the Lord now indicates Who did the revealing.  It was God the Father.  Notice that the Holy Spirit, who reveals all spiritual things to believers in the Church Age is not involved in this revelation.  This also again indicates that the incarnate Christ is not involved in this revelation to Peter.  No angel is involved.  God the Father and He alone is responsible for Peter coming to the realization that Jesus is the Messiah and Son of God.


b.  As a final addendum, Jesus further identifies exactly who His spiritual father is.  He is the One who resides in the heavens (note Matthew’s use of the plural again).  God the Father is the ‘biological father’ of the humanity of Christ through the work of the Holy Spirit providing the twenty-three male chromosomes to match Mary’s genetic chromosomes.  God the Father planned it and God the Holy Spirit executed it.  Joseph is the ‘adopted father’ of the humanity of Christ.  God the Father is also the spiritual father of the Lord Jesus Christ.


c.  It is God the Father who has done all the work of revealing to Peter that Jesus had said and done everything necessary to prove He is the Messiah, and as such, is the Son of God.  Jesus has acknowledged that Peter’s words were one hundred percent accurate.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Peter had the correct response.  This confession was Peter’s response to the revelation God the Father had given him.  Jesus Himself explained this experience in Mt 11:25–27.  This revelation was not the result of Peter’s own investigation.  It came as the gracious act of God.”


b.  “Peter’s words brought a word of commendation from the Lord.  Peter was blessed because he had come to a correct conclusion about the person of Christ.  The Lord added that this was not a conclusion Peter had determined by his own or others’ ability.  God, the Father in heaven, had revealed it to him.”


c.  “Peter’s answer was given from divine revelation, so his answer was the expression of a spiritual realization, not an intellectual assessment.”


d.  “Jesus begins with a beatitude praising Peter’s reply.  He addresses him by his full Jewish name.  Bariōna has been frequently translated as ‘son of Jonah’, but this would contradict Jn 1:42 and 21:15.  It is better, therefore, to recognize that the Greek spelling is a legitimate transliteration and abbreviation of bar Johanan (‘son of John’).  Jesus attributes to Peter’s confession insight stemming from divine revelation rather than human deduction.  The language affirms that God has led Peter to his correct understanding.  flesh and blood is a Semitic idiom for mortal humanity.”


e.  “Matthew…makes it clear that what Peter had said was true, however open it might be to misunderstanding.  Indeed it was a revelation from God, and the fact that it was Peter who had received it indicated the important role he was to play in the development of the Messiah’s mission.”


f.  “Matthew is the only one to report this response (Mark and Luke move immediately to Jesus’ instruction not to tell anyone about His messiahship, which Matthew has in verse 20).  Jesus tells Peter that he is blessed.  It means not worldly happiness, but holy joy.  Jesus follows His pronouncing of a blessing on Peter with the reason for it.  He begins by denying that what that apostle has just said is the end result of some splendid human effort; flesh and blood means any human being over against God or angels or demons.  It is important to realize that this knowledge is not due to human cleverness or even profound spiritual insight.  Jesus says that it is the product of divine revelation; the source of Peter’s words was ‘my Father who is in heaven.’  We should also notice that he accepted Peter’s use of the word ‘Messiah’.”


g.  “Peter’s confession is in no way the product of his own reason, his superior intellect, or of any meritorious quality or effort on his part.  To realize in the man Jesus the presence of the Christ and Son of God requires more than sinful flesh and blood is able to muster.  It remains so to this day.  The Father revealed Jesus to Peter through Jesus Himself, and He endeavors to do this in the case of all men by bringing Jesus into contact with them.”
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